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OPINIA

Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi

dla Komisji Handlu Międzynarodowego

w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia Porozumienia w formie 
wymiany listów między Unią Europejską a Królestwem Marokańskim 
dotyczącego zmiany protokołów nr 1 i 4 do Układu eurośródziemnomorskiego 
ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Królestwem Marokańskim, z 
drugiej strony
(2018/0256M(NLE))
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WSKAZÓWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

1. przypomina, że preferencyjne traktowanie niektórych marokańskich owoców i warzyw 
przywożonych do Unii w ramach porozumienia z dnia 8 marca 2012 r. dotyczącego 
wzajemnych środków liberalizacyjnych w odniesieniu do produktów rolnych, 
przetworzonych produktów rolnych oraz ryb i produktów rybołówstwa jest szczególnie 
delikatną kwestią dla europejskiego sektora ogrodnictwa;

2. podkreśla ponadto, że w swojej opinii przyjętej w dniu 13 lipca 2011 r. w ramach 
procedury zgody, w której Parlament zatwierdzał to porozumienie, Komisja Rolnictwa i 
Rozwoju Wsi zaleciła, by nie udzielać zgody;

3. zauważa, że większość obaw wyrażonych w opinii zatwierdzonej podczas głosowania w 
2011 r. pozostaje z punktu widzenia europejskiego sektora ogrodnictwa nadal 
aktualnych w tym trudnym i niestabilnym okresie dla tego sektora między innymi z 
powodu nadal obowiązującego rosyjskiego embarga oraz dalszego wykorzystywania 
europejskiego rolnictwa jako karty przetargowej w międzynarodowych negocjacjach 
handlowych;

4. podkreśla, że dostęp wszystkich państw trzecich do rynku wewnętrznego UE powinien 
odbywać się zgodnie z unijnymi zasadami i normami sanitarnymi, fitosanitarnymi, 
identyfikowalności i środowiskowymi;

5. zwraca uwagę, że producenci europejscy nadal zmagają się poważnymi problemami z 
konkurencyjnością i ryzykiem zakłóceń rynku ze względu na znaczne rozbieżności w 
stosunku do producentów marokańskich pod względem ogólnych kosztów produkcji, 
warunków pracy oraz norm sanitarnych, fitosanitarnych i środowiskowych;

6. zwraca się do Komisji o promowanie równoważności środków i kontroli między 
Marokiem a Unią Europejską w dziedzinie norm sanitarnych, fitosanitarnych, 
identyfikowalności i środowiskowych, jak również zasad oznaczania pochodzenia, w 
celu zagwarantowania uczciwej konkurencji między obu rynkami;

7. przypomina, że zaktualizowane porozumienie nie zmienia uprzednich ustaleń w 
zakresie kontyngentów taryfowych i preferencyjnego systemu przywozu i jedynie 
dostarcza producentom europejskim wyjaśnień w sprawie zakresu geograficznego 
porozumienia;

8. ubolewa nad faktem, że przepisy przyjęte w rozporządzeniu (UE) nr 1308/2013 
(jednolita wspólna organizacja rynku) w celu przezwyciężenia problemów 
pojawiających się podczas prawidłowego stosowania cen przywozowych owoców i 
warzyw z Maroka stają się nieskuteczne w przypadku kategorii wyższych, a mianowicie 
w przypadku odmian mini (ang. odmiany „baby”), które mają znacznie wyższe ceny 
marketingowe, lecz przy wjeździe na terytorium UE przypisuje się im standardową 
wartość produktu, jak ma to miejsce w przypadku pomidorów koktajlowych; wzywa 
Komisję do położenia kresu tej anomalii;
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9. zwraca uwagę na fakt, że niektóre owoce i warzywa przywożone do Unii na 
preferencyjnych warunkach w ramach przedmiotowego porozumienia (w tym pomidory 
i melony) pochodzą z terytorium Sahary Zachodniej i podkreśla, że opracowano 
ambitne plany w celu dalszego rozwoju takiej produkcji i przywozu;

10. ubolewa nad brakiem pewności prawa, który pojawił się od czasu wydania przez 
Trybunał Sprawiedliwości wyroku z dnia 21 grudnia 2016 r.; jest zaniepokojony tym, 
że Komisja nie była w stanie przedstawić wiarygodnych i szczegółowych danych na 
temat preferencyjnego przywozu produktów z Sahary Zachodniej, które mogły zostać 
przeprowadzone od tej daty, pomimo wspomnianego wyroku; zastanawia się nad 
kosztami dla budżetu UE w odniesieniu do wszelkich preferencji przyznanych w danym 
okresie bez ważnej podstawy prawnej; wobec braku wystarczających informacji 
porównawczych wyraża wątpliwość, czy Komisja jest w stanie właściwie ocenić skutki 
proponowanego nowego porozumienia i w związku z tym wzywa do szybkiego 
wdrożenia wymiany informacji przewidzianej w wymianie listów;

11. niemniej jednak odnotowuje wyjaśnienie wprowadzone w nowym porozumieniu i ma 
nadzieję, że od tej pory będzie ono w stanie zapewnić jasne i stabilne ramy między 
stronami tego porozumienia oraz dla zainteresowanych podmiotów gospodarczych po 
obu stronach Morza Śródziemnego;

12. wyraża, pomijając oczywisty wymiar polityczny, wątpliwość, czy rozróżnienie 
dokonane w nowym porozumieniu między produktami z Sahary a produktami z Maroka 
jest istotne z punktu widzenia ceł i handlu; zauważa w szczególności, że w nowym 
porozumieniu nie przewidziano przydziału kontyngentów taryfowych określonych w 
pierwotnym porozumieniu i że w związku z tym w kwestii dostępu do preferencji 
przyznanych przez UE nie będzie miało żadnego znaczenia, czy produkty pochodzą z 
Sahary Zachodniej;

13. zauważa, że monitorowanie wrażliwych produktów rolnych i ścisłe stosowanie 
kontyngentów mają zasadnicze znaczenie dla zrównoważonego funkcjonowania 
porozumienia; zwraca uwagę, że art. 7 protokołu 1 do porozumienia z 2012 r. zawiera 
klauzulę ochronną, która umożliwia podjęcie odpowiednich kroków w przypadku gdy 
przywóz dużych ilości produktów rolnych sklasyfikowanych jako wrażliwe na mocy 
porozumienia powoduje poważne zakłócenia rynku lub poważne szkody dla danego 
sektora; wyraża nadzieję, że preferencyjny przywóz do UE wrażliwych produktów 
rolnych z Maroka i Sahary Zachodniej zostanie poddany odpowiedniemu 
monitorowaniu ze strony Komisji oraz że Komisja będzie w dalszym ciągu gotowa do 
natychmiastowego uruchomienia wspomnianej wyżej klauzuli, gdy będzie to konieczne;

14. zwraca uwagę, że UE i Maroko wynegocjowały, zgodnie z pierwotnym porozumieniem 
zawartym w 2012 r., ambitne i kompleksowe porozumienie w sprawie ochrony 
oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia produktów rolnych, przetworzonych 
produktów rolnych, ryb i produktów rybołówstwa, które przewiduje zapewnienie przez 
Maroko ochrony pełnego wykazu oznaczeń geograficznych UE; przypomina ponadto, 
że procedura w sprawie zawarcia tego porozumienia rozpoczęła się w 2015 r. i została 
zawieszona w następstwie wyroku Trybunału z dnia 21 grudnia 2016 r.; wzywa do 
natychmiastowego wznowienia i zakończenia tej procedury, tak szybko jak to możliwe, 
w powiązaniu z zawarciem porozumienia uwzględnianego w niniejszej opinii.
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15. wzywa Komisję do odbycia jak najszybciej posiedzenia z Komisją Rolnictwa i Rozwoju 
Wsi Parlamentu Europejskiego w celu przedstawienia obecnej sytuacji w zakresie 
handlu produktami rolnymi między UE a Marokiem, w tym oceny wpływu 
porozumienia na producentów europejskich, a w szczególności na dochody rolników, 
oraz przedstawienia bliskiego w czasie zawarcia porozumienia w sprawie oznaczeń 
geograficznych.
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